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Lusso alla portata di tutti / Luxury for everyone 

Partner ideale per le vostre lunghe giornate in mare grazie alla sua stabilità
e i suoi ampi spazi. La serie CLUBMAN pensata per la famiglia e i più piccini
consente di muoversi agilmente e liberamente a bordo, in tutta sicurezza, anche
grazie ai tubolari rialzati rispetto al camminamento e all’ampio prendisole.

Ideal partner for your long days at sea. Stable and with wide spaces.
Raised tubes in regards to the walkway and wide sunbathing areas enhance
passenger safety and comfort. The CLUBMAN series is designed to allow freedom
of movement on board; this includes young ones, which will enjoy the safety
of the carefully designed spaces.
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Clubman 35

Per il diporto / For leisure

Il Clubman 35 è il battello ideale per giornate in famiglia 
e con gli amici. Gli ampi spazi della zona giorno (sia a 
prua che a poppa) e della cabina, sono adatti ad ospitare 
comodamente una famiglia di cinque persone.
Facile da guidare e confortevole in qualsiasi condizione 
atmosferica.

The Clubman 35 is the ideal boat to enjoy with family and 
friends. The spacious living areas ( from bow to stern) and 
the huge cabin, are suitable for a family of five people to 
navigate in comfort.

Come tender / As a tender

Il tender perfetto per chi è alla ricerca di una barca
d’appoggio. Dotato di ampi spazi per il trasporto di persone
e personalizzabile sia nello stile che negli equipagiamenti,
il Clubman 35 è un modello stabile, confortevole e
maneggevole, perfetto in navigazione sia per il trasporto 
di persone che di materiali.

The perfect tender for M/Y as support boat equipped
with ample space for people transport and customisable 
in color and accessories. It will ensure perfect stability 
even with rough seas, comfort and great handling in 
navigation for the transport of materials or people in
total safety.

Per il noleggio / For renting

Affittare un Clubman 35 è una garanzia per l’intera 
stagione. Si tratta di una barca versatile, pratica e stilosa, 
perfetta per una navigazione in tutta sicurezza e per la 
vostra flotta a noleggio.

Renting the Clubman 35 is a guarantee for the whole
season. This boat will charm all customers thanks to
its versatility and practicality.
The best choice for your charter fleet.
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1 L’ ampio prendisole di prua consente di ospitare
 comodamente più di quattro persone sdraiate. 

 The large bow sundeck allows to comfortably 
 accommodate more than four people lying down. 

2 Il cuscino dello schienale sormonta la consolle 
 verso prua per estendere il prendisole.

 The backrest cushion surmounts the console towards
 the bow in order to extend the sundeck vertically.

3 A prua, due gavoni: il primo ospita i ganci di
 sollevamento, l’accesso al verricello elettrico e alla
 catena; il secondo per le dotazioni di sicurezza o lo
 stoccaggio di oggetti.

 At bow, two storage areas: the first houses the
 lifting hooks and has been designed to facilitate the
 access to the electric winch and chain.
 The second one in thought for safety equipment or 
 to store general objects.

4 La consolle è stata disegnata per agevolare il
 passaggio da prua a poppa e consentire una perfetta
 visibilità e protezione attraverso l’ampio parabrezza.

 The console has been designed to facilitate a fast
 and safe passage from bow to stern and allow a
 perfect visibility of the horizon whilst offering wide
 protection with the wide windshield.

5 I comodi sedili guida avvolgenti ed ergonomici,
 grazie allo schienale ribaltabile, consentono una
 guida comoda e sicura sia in piedi che seduti.

 The comfortable and ergonomic driving seats
 allow an ergonomic and safe ride both standing
 and sitting. This is made possible through the use of
 a rotating backrest pillow on each seat.

6 Tra i due sedili troviamo un porta-oggetti a chiusura
 stagna con 2 prese 12 Volt e USB. 

 Between the two seats a watertight compartment
 offers 2 x 12 Volt and USB sockets.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 35
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 Dietro al sedile di guida verso poppa troviamo
 un mobile accessoriato e personalizzabile.
 Aprendo il coperchio troviamo un’area cucina con
 lavello integrato in inox e tagliere (o fornelli a richiesta).
 Sotto un frigorifero da lt.75 e uno sportello in
 plexiglass al cui interno è possibile ricavare un vano
 per i rifiuti o delle mensole.

 Behind the driver’s seat an accessorised and  
 customisable module characterises the stern.   
 The upper lid reveals a kitchen area with integrated
 stainless steel sink and cutting board (or stoves on
 request). Below on the left a lt.75 refrigerator and a
 plexiglass door inside which it is possible to obtain
 a compartment for trash or shelves.

8 L’accesso alla cabina è possibile sia attraverso
 la porta scorrevole in plexiglass brunito che al
 passauomo posizionato sotto al cuscino del   
 prendisole di prua.

 Access to the cabin is made possible both through
 the sliding, burnished plexiglass door and from the
 deck hatch positioned under a bow sundeck
 cushion, designed to be easily folded on itself to
 facilitate entry.

9 Il letto è ampio e spazioso per ospitare
 comodamente due persone.

 The bed is large and spacious to comfortably
 accommodate two people.

11 Sotto al letto 3 gavoni con doppio fondo, 
 caratterizzano lo spazio principale di stoccaggio
 dentro alla cabina.

 Under the bed 3 lockers with double bottom, 
 characterise the main storage space inside the cabin.

12 Il bagno comprende WC, lavabo con rubinetto,
 doccetta estraibile e vani portaoggetti.

 The bathroom includes a WC, sink with tap,
 extractable shower and storage compartments.

7/107 10

8 11

9 12
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3535
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3535
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13 Tavolo a scomparsa nel calpestio.
 L’area diventa ottimale per la navigazione.

 Foldaway table in the floor.
 The area becomes optimal for navigation.

14 Tavolo con gamba completamente estesa. 
 Allungando la gamba all’altezza massima si ottiene
 un tavolo grande quanto lo spazio in mezzo alla
 dinette.

 Table with fully extended leg.
 Extending the leg to the maximum height will
 reveal a table as large as the space in the middle of
 the dinette. 

15 Tavolo con gamba ad altezza media.
 Sbloccando l’apposita leva, potrete ruotarlo di 360°,
 abbassarlo e fissarlo sulle paratie laterali.
 Aggiungendo l’enorme cuscino, quest'area si trasforma
 in un grande prendisole ,ideale per 4 persone.

 Table with medium height leg.
 Unlocking the appropriate lever, rotating it 360°
 either way, lowering and fixing it on the right and
 left dinette reveal a big sunbathing area, perfect to 
 accommodate up to 4 people.

16 La poppa viene caratterizzata da 3 gavoni:
 Il primo centrale alla coperta, il secondo e terzo divisi 
 da quello centrale per la sicurezza degli oggetti riposti.

 The stern is characterised by 3 lockers:
 the first central to the deck, the second and third
 lockers are separate from the central one to give a
 greater security to the objects stored.

17 La seduta più estrema di poppa rivela un comodo
 vano per riporre materiale sempre a portata di mano.

 The sternest seat reveals a comfortable compartment
 for storing material always within reach.

18 A poppa si trova una doccetta con lavello a
 scomparsa.

 At the stern is located at the starboard a
 small shower with a concealed sink.

13 16

14 17

15 18
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3535
19 Disponibile anche in versione T-Top per avere una
 protezione completa del pozzetto.
 Quattro luci orientabili illuminano l’area di pilotaggio
 e due grosse tasche portaoggetti in plexiglass nero
 assoluto consentono di alloggiare in tutta sicurezza
 svariati oggetti.

 Also available in T-Top version for a complete
 protection of the cockpit. Four adjustable lights
 illuminate the piloting area and two large black
 plexiglass storage spaces allow to store various
 object with safety.

20 La struttura in acciaio inox, i quattro punti di
 ancoraggio e il tetto in vetroresina non solo danno
 massima stabilità al T-top ma ne garantisco
 l’aerodinamicità. Il passo-uomo sul tetto è apribile
 per un miglior ricircolo dell’aria.

 The stainless steel structure, with four anchor points
 and the strong fiberglass infused roof not only give
 maximum stability to the T-top but guarantee its
 aerodynamics. The porthole on the roof can be
 opened to allow air circulation.
 
21 Due estensori in acciaio inox ai lati della struttura,
 consentono di fissare la tenda parasole dando
 protezione a tutto il pozzetto.

 Two stainless steel extenders on the sides of the
 structure, extend to fix the sunshade awning giving
 protection to the whole stern area from tube to tube.

19

20

21
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 10,70 m

lunghezza certificazione / certification length 9,99 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 3,52 m

lunghezza interna / deck length 9,40 m

larghezza interna / beam 2,20 m

diametro tubolari / tubes diameter 65-64 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 3.100 kg

serbatoio carburante / fuel tank 700 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 120 lt.

serbatoio acque nere / waste water tank 78 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,62 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.16

motorizzazione max / max motor power 660 Kw (900 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 2x300 HP

max. 2x450 HP

gambo motore / motor shaft length XXL x 2

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.8

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable no

Dati tecnici / Technical data
Clubman 3535

www.jokerboat.it

10,70 m

3,52 m
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32evoluzione di eleganza e comfort / elegance and comfort evolution
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Clubman 32



Il Clubman 32 è stato concepito per i clienti desiderosi di 
avere una barca maneggevole con cui poter trascorrere 
qualche notte fuori.

Il cantiere ha deciso di proporre 2 diversi layout della 
cabina, una versione di completa privacy con bagno 
separato da una paratia fissa e una versione OPEN 
SPACE con toilette nascosta da una comoda seduta 
imbottita con 4 diverse opzioni cromatiche per gli 
interni: kit coordinati di cuscineria,  pavimentazioni, 
paratie, mobili e top.

In coperta,  caratteristica di questo modello, un prendi-
sole di prua alto, ampio ed estremamente confortevole 
grazie alla nuova concezione che prevede  una struttura 
solida che sormonta anche i tubolari e che ha permes-
so di guadagnare spazio in cabina. Le sponde laterali 
INOX forniscono protezione su tutta la lunghezza del 
prendisole.

The new Clubman 32 was conceived for customers 
eager to have a more manageable boat with a cabin to 
spend a few nights out.

The shipyard has decided to offer two different layouts: 
one version with a bathroom separated by a privacy 
bulkhead or another one with a large open space with 
a toilet hidden by a comfortable seat with upholstery. 
4 different color options are available for the interiors: 
matching kits of upholstery, floorings, bulkheads, furni-
ture and tops 

On deck, the high and wide bow sundeck is extremely 
comfortable with a new concept that foresee a tall 
structure surmounting even the tubes which has made it 
possible to gain space in the volume below deck allowing 
it to obtain wide spaces. S/S  side rails provide protection 
along the entire length of the sundeck.

17
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3232
Il Clubman 32 può avere  a poppa tre configurazioni:

1 Gamba del tavolo installata (manuale o elettrica) 
 consente di creare una dinette con zona pranzo per 
 ospitare comodamente 6 persone.

 Table leg installed: (manual or electric) allows to 
 create with the dinette, a dining area to comfortably 
 accommodate 6 people. 

2 Senza gamba del tavolo, fissando il piano del tavolo 
 al centro della dinette a U e riponendo il cuscino 
 addizionale prendisole in dotazione, si otterrà 
 un’ampia area prendisole poppiera.

 Without the table leg, fixing the teak table top in
 the center of the U-shaped dinette and adding the 
 additional cushion supplied, a large aft sunbathing 
 area is created.
 
3 Senza la gamba del tavolo e addizionale.
 Questa configurazione fornisce lo spazio ideale per 
 la navigazione e può ospitare comodamente fino
 a 8 persone.

 Without the table leg and extension.
 This configuration provides the ideal space for 
 navigation and can comfortably accommodate up 
 to 8 people. 

4 Ampio cruscotto per posizionare strumenti con 
 schermi di ultima generazione con parabrezza 
 protettivo leggermente oscurato per consentire la 
 guida anche senza occhiali da sole.

 Large dashboard to place instruments with latest 
 generation screens with slightly darkened protective 
 windshield to allow driving even without sunglasses.

5 Scaletta incassata in acciaio inox
 pratica da aprire e chiudere.

 Built-in stainless steel ladder,
 easy to open and close.

6 Passaggi laterali comodi e sicuri personalizzabili 
 con Eva o teak.

 Comfortable and safe side walkway wings
 customizable with EVA or teak.

1 4

2 5

3 6
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32equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 32
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7-8 Dietro al sedile pilota si trova una zona cucina con 
 lavello, frigorifero e tagliere.

 Behind the pilot seat a kitchen area with sink,
 fridge and cutting board.

9 Pratico frigorifero a cassetto.

 Practical drawer refrigerator.
 
10 A poppa un pratico vano con sportello in plexiglas 
 per riporre le cime e la possibilità di coprire la zona 
 della vaschetta motori per agevolare il passaggio a 
 poppa.

 At the stern there is a practical ropes storage with 
 plexi cover, and the possibility of covering the engine 
 compartment area to facilitate the stern pathway.

11 Il passaggio da poppa alla zona pozzetto è agevolato 
 da un comodo sportello imbottito che chiuso diventa 
 lo schienale del cuscino intorno al tavolo.

 The pathway from the stern to the cockpit area is 
 facilitated by a comfortable upholstered door which 
 becomes the backrest of the seat  around the table 
 when closed. 

12 Gli staccabatterie nel pozzetto sono posizionati in 
 una zona agevole e sono protetti da uno sportello
 in plexiglass.

 The battery switches are positioned in the cockpit 
 to be better accessible and are protected by a
 plexiglass door.

7 10

8 11

9 12
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32equipaggiamento di bordo / boat equipment
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13 Ampio e sicuro prendisole di prua per ospitare
 comodamente 4 persone sdraiate.

 Large and safe bow sundeck to comfortably
 accommodate 4 people lying down.

14 A prua uno schienale imbottito consente di
 ottenere un conviviale posto a sedere di fronte alla 
 chaise-longue.

 At the bow, an upholstered backrest creates a
 convivial place in front of the chaise longue. 

15 Sotto al cuscino di prua di fronte al chaise-longue
 si trova un grande passo uomo utile per dare luce e 
 areazione alla cabina.

 Under the bow cushion in front of the chaise longue 
 lies a large hatch useful to provide light and 
 ventilation to the cabin.

13

14

15
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3232



25

16 Il mobile lavello con ripiani e vano porta pattumiera 
 è situato sotto le finestre apribili, entrando sulla 
 destra. Nella versione con paratia è possibile avere 
 anche una doccetta estraibile.

 The sink cabinet with shelves and waste bin
 compartment is located under the side opening 
 windows, entering on the right. In the version with 
 bulkhead it is also possible to have an extractable 
 hand shower.

17 La sera sdraiatevi in totale relax assaporando i
 benefici della cromoterapia e giocando con i colori 
 dei led più adatti all'occasione.

 In the evening, lie down in total relaxation, savoring 
 the benefits of chromotherapy and playing with the 
 colors of the LEDs most suitable for the occasion.

18 Dettagli tappezzati e giochi di materiali rendono 
 questa cabina accogliente e fashion quasi come una 
 piccola stanza di albergo.

 Upholstered details and materials make this cabin 
 cosy and fashion just like a small hotel room.

16

17

18
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3232

19 Nella versione open, sotto il Pouf si nasconde il Wc. 
 Una seduta comoda, estetica e pratica.

 In the open version, the toilet is hidden under a
 comfortable, aesthetic and practical seat.

20 Grazie alle finestre in carena, la luce entra in
 cabina illuminandola a giorno e dando alle persone 
 una piacevole sensazione di relax a filo acqua.

 Thanks to the hull windows, light enters the cabin, 
 illuminating the space like daylight and giving people 
 a pleasant feeling of relaxation at the water's edge.

21 Tessuti e combinazioni di colori...
 sbizzarrisciti e crea il tuo stile anche in cabina con le 
 diverse versioni proposte dal cantiere.

 Fabrics and color combinations...
 have fun to create your style with the different
 versions proposed by the shipyard.

19

20

21
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 9,51 m

lunghezza certificazione / certification length 9,51 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 3,26 m

lunghezza interna / deck length 8,95 m

larghezza interna / beam 1,90 m

diametro tubolari / tubes diameter 62 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 3.500 kg

serbatoio carburante / fuel tank 570 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 140 lt.

serbatoio acque nere / waste water tank 60 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,53 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.14

motorizzazione max / max motor power 590 Kw (800 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 2x250 HP

max. 2x400 HP

gambo motore / motor shaft length XL x 2

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.4

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

Dati tecnici / Technical data
Clubman 3232

www.jokerboat.it

9,51 m

3,26 m
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il gommone senza compromessi / the no compromises Rhib

Per il diporto / For leisure

Un walkaround con consolle centrale ideale per le lunghe
giornate in mare, pensato per la famiglia e adatto 
anche ai più piccoli che potranno rimanere a bordo 
in tutta sicurezza grazie agli ampi spazi e ai tubolari 
rialzati rispetto al camminamento.
Una nuova carena dalle elevate prestazioni e dalla 
grande stabilità motorizzabile fino a due motori max 
800 Hp, davvero unica per la sua categoria.

A walkaround with central console ideal for long days at 
sea, designed for the family and suitable for even the 
youngest who can remain on board in complete safety 
thanks to the large spaces and the raised tubes (with 
respect to the walkway).
A new hull with high performance and great stability
that may be motorized with up to two engines
(800 Hp), really unique for its category.

Per il noleggio / For renting

Il Clubman 30 è un battello eccellente per il noleggio.
I noleggiatori di tutta Europa sceglieranno questa barca
per i loro clienti per molte ragioni tra cui: praticità, 
comfort, alte prestazioni e alto valore di mercato
nel tempo.

The Clubman 30 new is an excellent rental boat.
Charters throughout Europe will choose this boat for 
their customers for many reasons: practicality, big 
spaces, high performances, comfort and high value
in the aftermarket.

Clubman 30
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1 L’area prendisole è lunga oltre mt. 2,50 e larga
 mt 1,30. Per ampliare ulteriormente lo spazio del
 prendisole è possibile aggiungere un cuscino
 addizionale.

 The bow sunbathing area is over 2,50 mt. long by
 1,30 mt. wide. A further sunbathing extension may
 be added to enlarge further the sunbathing space.

2 Il primo gavone di prua si apre facilmente grazie
 all’apposita molla a gas per poter accedere
 comodamente al verricello elettrico se necessario.

 The first bow locker opens easily thanks to the
 apposite gas spring in order to access comfortably 
 the windlass if needed.
 
3 Il secondo gavone, il più grande dell’area di prua,
 permette di contenere l’equipaggiamento di
 sicurezza o qualsiasi altro materiale necessario a
 bordo.

 The second locker, the biggest of the sunbathing
 area, allows for stowage of safety equipment or
 any other object that may be required on board.

4 Il design della consolle seppure di nuova concezione,
 tiene in considerazione le nuove linee generali della
 serie di Clubman.

 The console is of innovative design whilst still taking 
 into consideration the general new lines of the
 Clubman series. 

5 Aprendo la porta della consolle si accede facilmente
 ad un grande bagno con un’altezza di mt. 1,80.

 Opening the console door reveals a large bathroom
 with a height clearance of 1,80 mt.

6 Il bagno ha nella sua versione standard un
 lavandino con rubinetto, un impianto WC completo
 e molti altri accessori che ne rifiniscono il look. 

 The bathroom has in it’s standard version: a sink
 with faucet, a full WC system and many accessories
 to finish off the look.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 30

1 4

2 5

3 6
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7 Un accessorio che merita particolare rilevanza 
 è il soffione della doccia incassato nella parte più
 alta del soffitto della consolle che consente di farsi
 una doccia in tutto comfort.

 The main new feature of the bathroom is a
 shower head embedded in the tallest part of the
 console’s ceiling allowing for a comfortable shower 
 experience.

8 Zone di stivaggio multiple e stagne si trovano 
 all’interno dell’area bagno per contenere in uno
 spazio protetto e asciutto tutto il materiale necessario.

 Multiple storage areas are provided inside
 the bathroom to store, in a dry protected space,
 bathroom supplies, towels etc.

9 La consolle è larga e ampia, abbastanza grande
 per alloggiare 2 schermi per la strumentazione.
 Un grande parabrezza protegge il capitano durante
 la navigazione sia da seduto che in piedi.

 The console is wide and ample, large enough 
 for 2 large instrument screens.
 An ample windscreen protects the captain during
 navigation both while seated or standing.

10 Il sedile pilota è composto da una doppia seduta
 con schienale pieghevole a 3 posizioni: schienale,
 seduta allungata e seduta stand up.

 The captain’s seat is a single seat with a folding
 backrest with 3 positions: backrest, elongated seat
 and stand up seat.

11  Dietro al sedile si trovano un grande frigorifero
 e un’area di stoccaggio laterale che caratterizzano
 la poppa di questo modulo.

 Behind the captain’s seat a large fridge and 
 lateral storage area characterises the stern face
 of the module.

12 Alzando il coperchio superiore si ha l’accesso 
 alla zona cucina composta da un lavandino con
 rubinetto e tagliere.

 Elevating the upper lid grants access to the
 kitchen area with a standard sink with water faucet
 and cutting board.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3030

7 10

8 11

9 12
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equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 3030
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13 Un’ampia  dinette multifunzionale offre spazio 
 per oltre 6 persone e permette tre posizioni differenti.
 Dinette per la navigazione dove è possibile sedersi
 confortevolmente in tutta sicurezza.

 A large multifunctional dinette offers space
 for over 6 people and allows for three different
 positions. Dinette for navigation where people may
 sit comfortably and safely.

14 Prendisole con tavolo fissato al centro della dinette
 e l’apposito cuscino. La dinette di poppa si trasforma
 in una grande area prendisole.

 Full Sunbathing with table fixed in the middle of
 the dinette and pillow applied on top, the stern
 dinette turns in a large sunbathing area.

15 Con gamba alzata (sia elettrica che manuale),
 diventa una piacevole area da pranzo.

 With leg raised (both electrically or manually),
 a functional dining area is revealed.

16 Sotto ogni sedile si trovano dei grandi vani,
 ciascuno separato l’uno dall’altro, per lo stivaggio
 di materiali vari.

 Under each seat lies a large locker each separated
 from the other.

17 L’estrema poppa è accessibile attraverso una 
 porta ricavata nella parete dello schienale di poppa.

 The extreme stern is accessible through a door 
 obtained in the stern wall/backrest.

18 Le spiaggette di poppa sono grandi e ben 
 progettate. Sul lato destro si trova una scaletta con
 maniglia che facilita la risalita dall’acqua.

 The bathing platforms are large and well designed.
 On the port side, a ladder with handle facilitates the
 ascent to the boat from the sea.

13 16

14 17

15 18
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 9,50 m

lunghezza certificazione / certification length 9,40 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 3,28 m

lunghezza interna / deck length 8,95 m

larghezza interna / beam 1,90 m

diametro tubolari / tubes diameter 62 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 2.500 kg

serbatoio carburante / fuel tank 570 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 140 lt.

serbatoio acque nere / waste water tank 60 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,61 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.16

motorizzazione max / max motor power 586 Kw (800 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 2x200 HP

max. 2x400 HP

gambo motore / motor shaft length XL x 2

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

9,50 m

3,28 m

Dati tecnici / Technical data
Clubman 3030

www.jokerboat.it
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Clubman 2828la barca ideale per i tuoi momenti migliori / the perfect boat for your best moments
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Per il diporto / For leisure

Grazie alla sua funzionalità, ai suoi spazi abitativi e
alle sue dotazioni standard, il Clubman 28 è la barca
ottimale per qualsiasi diportista.
Gli ampi spazi in coperta permettono di muoversi
agilmente e comodamente. Il tendalino, semplice da
installare, garantisce protezione dalla plancetta di
poppa fino a metà consolle.

With its functionality, living spaces and standard equip-
ment, the Clubman 28 is the optimal boat for any boat 
owner. The wide spaces on deck allow for easy move-
ment. The bimini, simple to install, provides protection 
from the aft deck to half console. 

Come tender / As a tender

Il Clubman 28 è un battello ideale anche come tender 
per yacht o grandi imbarcazioni. L’area bagno all’interno
della consolle può essere trasformata in un semplice
vano per il ricovero di materiali. Interessante anche come
taxi marino considerato il numero dei posti a sedere,
lo spazio confortevole e la sua praticità.

The Clubman 28 is an ideal boat also as a tender for 
yachts or large boats. The bathroom area inside the 
console may be transformed into a simple compartment 
for storage of materials also interesting as a marine taxi 
considering the number of seats, the comfortable space 
and its smooth ride.

Per il noleggio / For renting

Facile da usare e molto comodo, il Clubman 28 è una 
scelta semplice e sicura per chi vuole trascorrere una 
splendida giornata al mare grazie a tutte le dotazioni 
che questo modello propone, semplici da installare e 
utilizzare.

Easy to use and very comfortable, the Clubman 28
is a simple and safe choice for those who want to spend 
a wonderful day at sea thanks to all features this model 
offers, easy to install and use.

Clubman 28
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1 La zona prodiera è caratterizzata da un’ampio
 prendisole che si fonde con l’area consolle.  
 The bow area is characterised by a large sundeck
 that merges with the console.

2 Il primo gavone nella zona prendisole è stato 
 pensato per l’accesso veloce e facilitato al verricello
 elettrico e la catena. Nel secondo invece, molto
 profondo e spazioso si trovano i ganci di
 sollevamento/traino, per il generale stivaggio di
 oggetti a bordo o per le dotazioni di sicurezza. 
 The first storage which lies under the the
 sunbathing area is designed for quick and easy 
 access to the electric winch and the chain. 
 The second one very deep and spacious where the
 lifting/towing hooks are located, thought for
 the general stowage of objects on board or for
 safety equipment. 

3 Per evitare di dover riporre il tendalino a poppa 
 impedendo il passaggio verso le plancette, il gavone
 più grande prodiero viene pensato proprio a
 questo scopo. 
 To avoid having to put the awning at the stern and
 preventing the passage to the aft platforms, the
 largest locker lid is designed for such purpose by
 placing the tent under it.

4 Due corrimano laterali in acciaio inox caratterizzano
 i fianchi della consolle e una maniglia in inox sul
 cruscotto consente un comodo e sicuro appiglio ai
 passeggeri. Lo spazio per la strumentazione è stato
 concepito per permettere una facile installazione
 degli strumenti e sotto al volante si trova un utile
 vano portaoggetti. 
 On the console two handrails characterise both
 sides, while a stainless steel handle on the dashboard
 provides a grip to the passenger. The space for the
 instrumentation has been designed to allow easy
 installation of the instruments and a useful glove
 compartment is located under the steering wheel.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 28
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5 La seduta di guida è estremamente funzionale.
 Un sedile sormonta la panca di guida con la doppia
 funzione di seduta e d’appoggio durante la guida
 in piedi.

 The driving seat is extremely functional. 
 A seat surmounts the driving bench with the double
 function of sitting and resting while standing up.

6 Sollevando il coperchio del sedile pilota troviamo
 un tagliere e un lavello con rubinetto.
 Il tagliere può anche essere ridotto o sostituito con
 due fornelli a gas o elettrici. 

 Lifting the lid on which the captain’s seat is applied,
 reveals a cutting board and a sink with tap.
 The cutting board can also be reduced or replaced
 by two gas or electric induction cookers.
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7 Un tavolo in teak si apre verso la dinette per dare
 ancora più spazio, riporre materiale o prolungare la
 cucina verso poppa. Infine sul lato sinistro troviamo
 un frigorifero per facilitare l’accesso alle bevande/cibo
 quando si cucina.

 A teak table opens up towards the dinette to provide
 an even larger work space to rest cuttlery or extend
 the kitchen area to the stern. Finally on the left side
 a refrigerator is installed standard to facilitate access
 to drinks/food when cooking.

8 La consolle è centrale con 2 ampi passaggi su ogni
 lato. Verso prua un sedile verticale ergonomico ed
 estremamente comodo nasconde il coperchio del
 vano WC.

 The console is central with 2 wide steps on each
 side. Towards the bow an ergonomic and extremely
 comfortable vertical seat hides the bathroom
 compartment lid.

9 Alzando il portello sotto la seduta consolle troviamo
 il bagno. Due gradini studiati per una discesa morbida
 e confortevole danno accesso a quest’area dove
 l’altezza massima è di 1,80 m.

 Raising the door under the console front seat 
 we find the bathroom. Two steps designed for a soft
 and comfortable descent give access to this area
 where a maximum height is 1.80 m.

10 Il bagno è equipaggiato di WC, lavello con rubinetto
 estraibile che diventa doccetta, pavimento auto
 svuotante, due specchi e una finestra.
 L’altezza generosa per la categoria, consente di
 restare comodamente in piedi.

 The bathroom is equipped with a toilet, sink with
 extractable faucet that doubles a shower, 
 a self-draining floor, two mirrors and a venting 
 window. Its generous height for the category, 
 allows for entering comfortably standing.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
Clubman 2828

7 10

8 11

9 12

www.jokerboat.it



11  Il pozzetto dispone a poppa di una dinette a forma
 di “U” che accoglie comodamente 6 persone.
 Sotto ogni cuscino si trova un gavone, ognuno
 comunicante con il più grande centrale. Questo crea
 uno spazio molto ampio e utilizza quasi la metà
 della lunghezza della barca e tutta la profondità dello
 scafo. Versatile a livelli massimi, la poppa si divide in
 3 diverse aree, a seconda di come si installa il tavolo
 in teak: Nessuna estensione. Senza estensione l’area
 è ottimale durante la navigazione e fornisce un
 posto sicuro per sedersi comodamente.

 The cockpit has a “U” shaped dinette at the stern
 that comfortably accommodates 6 people.
 Under each pillow lies a locker lid, each communicating
 with the largest central locker. This creates a very
 large space and uses almost half the length of the
 boat and the whole depth of the hull.
 Versatile to maximum levels, the stern is divided into
 3 different areas, depending on how the teak table is
 installed: No extension or table. Without the teak
 table placed as a subbed extension or as table the
 area is optimal during navigation and provides a
 safe place to sit comfortably. 

12 Con gamba e tavolo installati. Questa configurazione
 è ottima per ospitare 6 persone sotto la protezione
 dell’enorme tendalino. Il tavolo è di facile installazione
 grazie ad un sistema a incastro. Quando non sono
 utilizzati la gamba e il tavolo piegato vengono riposti 
 in uno dei gavoni laterali e fissati con un sistema
 speciale studiato per evitare spostamenti durante la
 navigazione.

 With leg and table installed. This configuration is
 excellent to accommodate 6 people under the
 protection of the huge awning. The table is easy to
 install thanks to an interlocking system.
 When not in use, the leg and the folded table are
 placed in one of the side lockers and fixed with a
 special system designed to prevent movement
 during navigation.
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13 Con piano tavolo e cuscino. Lo stesso tavolo può
 essere utilizzato come un’estensione del prendisole
 poppiero. Una volta reclinato il cuscino dello
 schienale poppiero si ottiene un prendisole lungo
 oltre 2 m e largo quanto tutta la coperta.

 Table (extension) and cushion. The same table 
 used with the INOX leg can be used as an extension
 of the aft sundeck. Once the aft back cushion is
 reclined, a sunbathing area is obtained that is more
 than 2 mt long and is as wide as the entire deck.

14 Il cuscino di poppa è caratterizzato da un lungo 
 schienale rigido, imbottito di morbidi cuscini con
 cerniere in acciaio inox che permettono allo schienale
 stesso di ruotare verso i motori con un meccanismo
 speciale e unico.

 The aft cushion is a long stiff backrest upholstered
 with soft cushions and fixed with stainless steel
 hinges that allow the cushion to rotate towards the
 engines with a special and unique.

15 Due ampie plancette caratterizzano il lato destro e
 sinistro dei motori e una scala incassata nella
 plancetta di sinistra permette, insieme a una maniglia
 di risalita inox un facile accesso dall’acqua.

 Two large platforms characterise the left and right
 side of the engines and a recessed ladder (on the
 left-hand platform) allows, together with an INOX
 lift handle, easy access to the boat from the water.

16 A poppa 3 enormi gavoni che si estendono da 
 sella a sella dei tubolari e in profondità, fino allo 
 specchio di poppa.

 At the aft, 3 huge lockers extend from tube to 
 tube and to the transom.

13 16
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 8,50 m

lunghezza certificazione / certification length 7,99 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 3,15 m

lunghezza interna / deck length 7,70 m

larghezza interna / beam 1,88 m

diametro tubolari / tubes diameter 63 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 1.800 kg

serbatoio carburante / fuel tank 400 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 120 lt.

serbatoio acque nere / waste water tank 56 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,45 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.16

motorizzazione max / max motor power 441 Kw (600 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 2x175 / 1x300 HP

max. 2x300 / 1x450 HP

gambo motore / motor shaft length XL x 2 - XXL x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

8,50 m

3,15 m

Dati tecnici / Technical data
Clubman 2828

www.jokerboat.it
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Clubman 2626la storia di un trionfo / a masterpiece in it’s series
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Per il diporto / For leisure

Clubman 26 è una delle barche da diporto più
vendute nella gamma. La ragione del suo successo?
La sua semplicità, le sue dimensioni confortevoli,
un prezzo accessibile, gli enormi spazi di stoccaggio a 
disposizione e la grande quantità di opzioni disponibili,
la rendono unica e appetibile.

The Clubman 26 is one of the best-selling leisure boats
in the Joker Boat range. The reason for its success?
Its simplicity, its comfortable size, affordable price, 
huge storage space and a large amount of options 
available, render it an appealing model to most.

Per il noleggio / For renting

Cercate una società in Europa che noleggi Joker Boat
e nella loro flotta troverete sicuramente un Clubman 26. 
I noleggiatori amano questo modello poiché dispone di 
ampi spazi e il suo magnifico scafo, anche dopo molti 
anni e molte miglia, rimarrà sempre come nuovo e
performerà straordinariamente in ogni situazione. 

Look for a company in Europe that rents Joker Boats
and in their fleet you will certainly find a Clubman 26.
The charterers love this model due to its ample space 
and its magnificent hull; even after many years and 
many miles, it will always remain as new as ever
and perform extraordinarily in every situation.

Clubman 26
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Clubman 2626
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1 La prua è caratterizzata da una zona prendisole 
 estensibile grazie a un cuscino addizionale e un 
 musone in acciaio inox e vetroresina, più grande 
 rispetto alle classiche delfiniere.

 The bow is characterised by an extendable
 sunbathing area, made possible with an additional
 cushion and wooden platform.
 
2 Come per tutti i battelli pensati per l’installazione di
 un verricello elettrico sul musone, anche in questo
 modello troviamo un vano d’ispezione per intervenire
 nel caso in cui la catena dovesse aggrovigliarsi.

 As with all boats designed for the installation of an
 electric winch on the bow platform, an inspection
 locker to intervene in case the chain should become
 entangled is installed.

3 Sotto al prendisole di prua due gavoni con 3
 coperchi, favoriscono lo stoccaggio generale per la
 dotazione di sicurezza o altri accessori.
 Ogni gavone è stagno e collegato sul fondo con la
 sentina per scaricare eventuali depositi di acqua.

 Under the bow sundeck, two large and wide
 storage spaces with three lids, favour the general
 storage for the safety equipment or other
 accessories. Each locker is water tight and connected
 at the bottom to the stern bilge to discharge any
 water that might have collected.

4 Estremamente spazioso, il pannello strumenti
 consente l’installazione di due schermi da 7” o più e
 altri accessori come VHF, radio, ect.

 Extremely spacious, the instrument panel allows
 the installation of two 7“ screens or more and other
 accessories such as VHF, radio, ect.

5 La seduta consolle si apre agevolmente rivelando
 uno spazio interno estremamente grande dove
 riporre la prolunga del prendisole di prua o qualsiasi
 altro materiale necessario per la vostra vita a bordo.

 The console seat opens easily revealing an 
 extremely large internal space where the bow 
 sundeck extension or any other material necessary
 for life on board finds space.

6 Sotto la seduta di guida un vano abbastanza 
 profondo da ulteriore spazio di stivaggio. 
 Ideale anche per porvi un frigorifero a pozzetto.

 Below the driving seat is an area deep enough 
 to provide additional storage space.
 Also ideal for installing a cockpit fridge.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
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26Clubman 26

7 Il pozzetto a poppa è caratterizzato da un enorme
 cuscino prendisole e da uno schienale reclinabile
 con doppia funzione per la navigazione.
 Lo schienale alzato consente un supporto lombare
 ai passeggeri seduti.

 The aft cockpit is characterised by a huge sundeck
 pillow and a reclining backrest with a double
 function: the raised back allows lumbar support for
 seated passenger.

8 Lo schienale reclinato amplia ancor più il
 prendisole di poppa.

 When the pillow is reclined, it extends the stern 
 sundeck even more.

9 A poppa il prendisole si alza facilmente rivelando
 un gavone molto profondo e estremamente ampio. 

 At the stern the sundeck rises easily revealing
 a very deep and extremely wide locker.

10 L’estrema poppa è protetta da una murata 
 per garantire maggior protezione in caso di mare
 mosso. Due gradini laterali facilitano la discesa
 verso le plancette dove è possibile installare delle
 plancette ulteriori.

 The extreme stern is divided from the deck 
 cockpit by a “wall” to ensure greater protection 
 in the event of raging seas. Two side steps facilitate
 the descent towards the platforms, extendable
 thanks to larger extra platforms. 

11 La seduta consolle si apre rivelando uno spazio
 interno estremamente grande dove riporre la
 prolunga del prendisole di prua o qualsiasi altro
 materiale necessario per la vostra vita a bordo.

 The console seat opens easily revealing an 
 extremely large internal space where the bow 
 sundeck extension or any other material necessary
 for life on board find space.

12 A poppa due comode spiaggette aggiuntive 
 consentono un’agevole risalita attraverso una 
 pratica scaletta in acciaio inox.

 The two comfortable additional platforms allow
 an easy ascent through a practical stainless steel
 ladder.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
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56 7,93 m

2,99 m

26

Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 7,93 m

lunghezza certificazione / certification length 7,93 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 2,99 m

lunghezza interna / deck length 6,80 m

larghezza interna / beam 1,70 m

diametro tubolari / tubes diameter 63 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 900 kg

serbatoio carburante / fuel tank 380 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 70 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,46 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.22

motorizzazione max / max motor power 221 Kw (300 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 1x200 HP

max. 1x300 HP

gambo motore / motor shaft length XL x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

Dati tecnici / Technical data

www.jokerboat.it
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Clubman 2424praticità e comodità alla portata di tutti / comfort and praticality for all
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Per il diporto / For leisure

Clubman 24 è soprattutto una barca da diporto.
Sul ponte gli spazi sono pensati per ospitare sei persone,
anche se la capacità massima è prevista per 16 persone.
La sua dimensione ha un certo fascino per i diportisti 
grazie alla facilità di rimessaggio durante l’inverno o 
semplicemente per la facilità di ormeggio in porto dopo 
una bellissima giornata al mare.

The Clubman 24 is above all a leisure boat.
On deck, the spaces are designed to accommodate 6 
people even if the capacity is for 16 people maximum.
The manageable size of 7.5 meters (24 feet) has a cer-
tain fascination for boaters thanks to its ease of storage 
during the winter or simply because of the
ease of mooring in port after a beautiful day at the sea.

Come tender / As a tender

Il Clubman 24 è rinomato anche come tender su grandi 
yacht o come servizio taxi. È facile e veloce da mettere 
in acqua e ritirare sul ponte o in garage. Senza Rollbar la 
sua altezza è abbastanza contenuta rendendolo anche 
più semplice da gestire con le gru.

The Clubman 24 is also well renowned as a tender on 
large yachts or as a taxi service. It is quick to place in the 
water and pickup with a crane on deck or in the garage. 
Without Rollbar, its height is quite low, making it even 
easier to handle.

Per il noleggio / For renting

Il Clubman 24 offre un ampio spazio e la possibilità
di montare un motore più potente a seconda delle
necessità. Gli spazi sono pensati per ospitare una famiglia
che vuole trascorrere una giornata al mare garantendo 
completo relax e divertimento a tutti i passeggeri. 

The Clubman 24 offers a wide space and the ability to 
mount a powerful engine if needed.
The spaces are designed to accommodate a family who 
wants to spend a day at sea ensuring complete
relaxation and fun for all passengers.

Clubman 24
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1 La prua è estremamente larga e lunga offrendo
 spazio in abbondanza per due o più persone sdraiate. 
 Il prendisole si estende fino alla consolle e nasconde
 sotto i suoi ampi cuscini due gavoni profondi.

 The bow is extremely wide and long offering plenty 
 of room for two or more people lying down. 
 The sundeck extends to the console and hides, under
 its large cushions two deep locker.

2 A prua due gavoni caratterizzano il prendisole. 
 Il primo per l’accesso al verricello elettrico e la catena.
 Il secondo molto profondo e spazioso, per lo stivaggio
 di oggetti a bordo o per le dotazioni di sicurezza.

 At the bow, two lockers characterise the sundeck.
 The first for easy access to the electric windlass and
 chain. The second very deep and spacious locker, for
 storage of objects on board or for safety equipment.

3 Sotto al coperchio più grande del prendisole, 
 un gavone enorme sfrutta la maggior parte dello
 spazio in carena sia in larghezza che profondità.

 Under the largest bow lid of the sundeck, a huge
 storage area exploits most of what is the hull both
 in width and depth.

4 Il pannello strumenti in consolle è ampio e funzionale.
 Progettato per l’installazione di due schermi (per il
 motore e il GPS), una radio, VHF, pannello utenze e
 altri accessori necessari per la navigazione.

 The console panel is large and functional. 
 Designed for the installation of two screens  (for motor
 and GPS), a radio, VHF, panel users and other
 accessories necessary for navigation.
 
5 La zona di guida è caratterizzata da un comfortevole
 sedile con doppia funzione, guida da in piedi o
 seduti. Verso poppa si trova un vano per
 l'installazione di un frigorifero.

 The driving area is characterised by a comfortable
 seat with double function, for stand up driving or 
 seated. Towards the stern a compartement allows
 for installation of a fridge.

6 Qualora non fosse richiesto il frigorifero (a pozzetto
 o con anta), come standard viene fornito uno
 sportello in teak con apertura ad anta verso poppa
 per consentire ulteriore stoccaggi sotto la seduta.

 If the refrigerator is not requested (in the cockpit 
 or with door versions), as standard a teak door with
 opening towards the stern is provided to allow
 further storage under the seat.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
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24Clubman 24

7 Sotto alla seduta di guida un tagliere con lavello
 caratterizza la zona cucina del pozzetto poppiero.

 Under the driving seat a cutting board with sink
 characterise the kitchen area of the aft cockpit.

8 Di fronte alla consolle un coperchio si apre rivelando
 un’area di stoccaggio interna, dove si ha spazio per
 riporre il tavolo di poppa con la sua gamba e il
 cuscino addizionale del prendisole.

 A door opens in front of the console, revealing the
 internal storage area. Here enough space is available
 to store the stern table with leg and the additional
 pillow.

9 Il Clubman 24 può avere tre configurazioni principali
 a poppa. Gamba del tavolo installata: consente di
 creare una dinette con sala da pranzo per ospitare
 comodamente quattro persone.

 The Clubman 24 can have three main configurations
 at the aft: With table leg installed: allows to create
 with the dinette, a dining area to comfortably
 accommodate four people.

10 Senza gamba del tavolo, fissando il piano del 
 tavolo in teak al centro della dinette a U e riponendo
 il cuscino addizionale prendisole in dotazione, si
 otterrà un’ampia area prendisole poppiera.

 Without the table leg, fixing the teak table top
 in the center of the U-shaped dinette and adding the
 additional cushion supplied, a large aft sunbathing
 area is created.

11 Senza la gamba del tavolo e addizionale.
 Questa configurazione fornisce lo spazio ideale per
 la navigazione e può ospitare comodamente fino a
 sei persone.

 Without the table leg and extension. 
 This configuration provides the ideal space for 
 navigation and can comfortably accommodate up
 to six people.

12 La poppa è caratterizzata da un enorme gavone
 unico con due aperture come nella foto per lo
 stivaggio di materiali vari.

 The stern is characterised by a huge single locker
 with two openings as in the picture for the stowage
 of various materials.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
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13 Lo spazio di poppa è protetto da una murata 
 progettata per massimizzare la sicurezza a bordo
 durante la navigazione.
 Una piccola apertura creata attraverso un dispositivo
 pieghevole progettato da Joker Boat, consente un
 rapido accesso alle piattaforme di poppa.

 The stern space is protected by a side wall designed
 to maximize safety on board during navigation.
 A small opening created through a folding device
 designed by Joker Boat, allows quick access to the
 stern platforms.

14 Le plancette di poppa sono ampie e spaziose. 
 Una maniglia di risalita garantisce un facile appiglio
 dalla scaletta che si trova incassata nella plancetta
 di sinistra.

 The aft platforms are large and spacious.
 A lift handle ensures an easy grip from the ladder
 that is embedded in the left-hand platform.

13

14
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Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 7,46 m

lunghezza certificazione / certification length 6,99 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 2,99 m

lunghezza interna / deck length 6,40 m

larghezza interna / beam 1,70 m

diametro tubolari / tubes diameter 62 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,35 atm

peso a secco / dry weight 1.340 kg

serbatoio carburante / fuel tank 300 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 70 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,47 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.16

motorizzazione max / max motor power 221 Kw (300 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 1x200 HP

max. 1x300 HP

gambo motore / motor shaft length XXL x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category B

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

Dati tecnici / Technical data

www.jokerboat.it
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22PLUS

il mito ritorna / the myth is back
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Per il diporto / For leisure

ll Clubman 22 Plus è il battello ideale per il diporto: 
spazioso e confortevole, è perfetto per la famiglia che 
vuole godersi una giornata in mare con tutti i comfort a 
portata di mano. Grazie alle sue grandi aree prendisole 
separate, questo gommone garantisce anche un ade-
guato grado di privacy in soli 7 mt. La disponibilità
di un ampio tendalino e la poppa allestita con un grande 
tavolo rendono il Clubman 22 ancora più versatile e 
accattivante.

The Clubman 22 Plus is the ideal boat to enjoy: spacious 
and comfortable, it is perfect for enjoying a day at sea 
with the entire family thanks to all the comforts at hand. 
Thanks to its large separate sunbathing areas, this 
inflatable boat also guarantees an adequate degree of 
privacy in just 7 meters. The large bimini and the stern 
configuration in ensemble with a large table make the 
Clubman 22 plus versatile and captivating.

Per il noleggio / For renting

Questo gommone è ottimo per il noleggio, considerato 
che lo spazio a bordo permette a una famiglia di tre 
o quattro persone di muoversi agevolmente. L’ampio 
tendalino e la versatilità della dinette poppiera creano 
uno spazio conviviale incredibile per un 7mt.
Le ampie plancette di poppa sono pratiche e ideali 
per una rapida salita e discesa grazie alla scaletta a 
scomparsa posta nella plancetta di destra. Una carena 
stabile, semplice da governare e sicura ed economica 
con i consumi. 

This RHIB is optimal for renting facilities as the space on 
board allows a family of three or four to move with ease. 
The large awning and the versatility of the aft dinette 
create an incredible convivial space for a 7mt.
The large stern platforms are practical and ideal for 
a quick ascent and descent thanks to the retractable 
ladder placed in the right platform. A stable hull, easy to 
steer, safe and economical with consumption.

Clubman 22 PLUS
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1 La prua è caratterizzata da una zona prendisole
 ampia ma ulteriormente estensibile grazie a una
 prolunga addizionale in legno con cuscino.

 The bow is characterised by a large sunbathing area 
 that it may be further enlarged by an exendable
 sunbathing platform in wood with it’s cushion

2 A prua sotto l’area prendisole si trovano due gavoni. 
 Il primo per l’accesso al verricello elettrico e la catena. 
 Il secondo molto profondo e spazioso, per lo
 stivaggio di oggetti a bordo, dove si trova anche la 
 sede per il ricovero del prendisole addizionale.

 At bow, underneath the sunbathing area, there are 
 two lockers. The first for easy access to the electric 
 windlass and chain. The second one very deep and 
 spacious, for storage of objects and where the 
 sunbathing additional wooden structure is recovered 
 in a tailor-designed space.

3 Sotto la seduta della consolle un ampio gavone per lo 
 stivaggio di materiali e l’accesso tecnico ad utenze varie.

 Underneath the console seat we have a wide area to 
 store material and the technical access for various utilities.

4 Il croscotto in consolle è ampio e funzionale. Studiato 
 per l’installazione di due schermi, una radio, VHF, pannello
 utenze e altri accessori necessari per la navigazione.

 The console cockpit is large and functional. Designed 
 for the installation of two screens, a radio, VHF, utilities 
 panel and other accessories necessary for navigation.

5 La zona di guida è caratterizzata da un confortevole 
 sedile con doppia funzione, guida da in piedi o seduti. 
 Laterale alla console un portello di accesso alla stessa
 offre spazio per un gavone o un’eventuale frigorifero.

 The driving area is characterized by a comfortable 
 seat with double function, for stand up driving or
 seated. Lateral to the console, an access hatch offers 
 space as a locker or give the possibility to install a 
 refrigerator.

6 Il sedile di guida a ribalta permette di avere due posti 
 a sedere addizionali intorno al tavolo di poppa.
 Il cuscino sotto il sedile di guida si unisce al cuscino
 sopra al tavolo poppiero per ingrandire ancora di piú 
 il prendisole.

 The driver's seat folds towards the console creating 
 two additional seats around the aft table. It’s bottom 
 pillow merges with the table’s pillow to enlarge further
 more the sunbathing area.

equipaggiamento di bordo / boat equipment
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2 5
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7 La dinette di poppa si trasforma all’occorrenza in 
 zona living o prendisole. Sotto ai cuscini si nascondono
 due grandi gavoni e uno piú piccolo per lo stivaggio 
 generale.

 The aft dinette can be transformed into a living area 
 or sundeck if necessary. Under the cushions lie 2 large
 lockers and a smalle one for general storage.

8 Sotto a uno dei gavoni della dinette di poppa si trova 
 una pratica sede per ricoverare il tavolo e la gamba 
 dello stesso.

 The table + leg are stored in a practical seat under 
 on of the aft lockers.

9 Abbassando lo schienale di poppa si può ottenere 
12 un prendisole ancora più grande e si favorisce il 
 passaggio a poppa.

 By lowering the stern backrest, an even larger 
 sundeck is obtained and it facilitates the passage to 
 the stern.

10 Il tavolo a poppa, grazie alle sue generose dimensioni
 e alla possibilità di reclinare il sedile di guida può
 ospitare fino a  6 persone.

 The aft table, thanks to its generous dimensions
 and the reclining driver's seat, can accommodate up 
 to 6 people.

11 Il prendisole di poppa può essere allungato fino
 alla seduta di guida grazie ad un cuscino addizionale 
 (standard) da porre sopra al tavolo in posizione 
 “prendisole”.

 The stern sundeck can be extended up to the driving 
 seat thanks to an additional cushion (standard) to be 
 placed above the table in the "sundeck" position.

7 10

8 11

9 12

www.jokerboat.it

Clubman 22 PLUS22PLUS
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14

15

16

13 Le plancette di poppa sono ampie e spaziose.
 In quella di dritta si nasconde un comodo gavone
 per lo stivaggio delle cime.

 The stern platforms are large and spacious.
 On the starboard side is a convenient locker for 
 stowing the lines.

14 La coperta del Clubman 22 Plus è ricca di dettagli. 
15 Dal porta oggetti laterali con cuscini imbottiti, al 
 tendalino parasole e i porta bicchieri.

 The deck of the Clubman 22 Plus is full of details. 
 From the side object holder with padded cushions,
 to the bimini and cup holders.

16 Un pratico tendalino telescopico in inox con molle
 a gas, che copre dalla postazione di guida alla
 plancetta, è fornito in dotazione.

 A practical telescopic bimini in stainless steel with 
 gas springs, is issued as standard and covers from 
 the driving position to the stern platforms.
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2,77 m

Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 7,01 m

lunghezza certificazione / certification length 6,83 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 2,77 m

lunghezza interna / deck length 6,02 m

larghezza interna / beam 1,65 m

diametro tubolari / tubes diameter 54/46 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,30 atm

peso a secco / dry weight 1.200 kg

serbatoio carburante / fuel tank 210 lt.

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.14

motorizzazione max / max motor power 184 Kw (250 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 1x200 HP

max. 1x250 HP

gambo motore / motor shaft length XL x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining si / yes

gavoni / storage areas n.7/9

categoria di progetto / project category C

carrellabile / trailerable sgonfio / deflated

7,01 m

Clubman 22 PLUS22PLUS

Dati tecnici / Technical data

www.jokerboat.it
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Clubman 2121compatto ed elegante / compact and elegant
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Per il diporto / For leisure

Il Clubman 21 è il gommone ottimale per una giornata
al mare senza rinunciare ai propri spazi.
Seppur di dimensione ridotte il massimo carico è di oltre
12 persone. Lo spazio prendisole a prua, ampio nella
sua categoria, può essere allungato tramite un cuscino 
addizionale e può accogliere fino a due persone.
A poppa un comodo cuscino diventa un prendisole
addizionale per un terzo passeggero.

The Clubman 21 is amongst the best RHIBs for a day at 
sea. Although the size is minute, the maximum load is of 
over 12 people. The large bow sunbathing area, amongst 
the longest in its category, can be extended by an addi-
tional cushion to accommodate up to two people. 
At the stern a comfortable cushion becomes an additional
sundeck for a third passenger.

Per la pesca / For fishing

Il Clubman 21 può anche essere equipaggiato per la pesca. 
Ottimo per la sua facilità di guida e per i suoi passaggi 
a 360°, il Clubman 21 garantisce spazio e velocità di 
movimento nel caso in cui siate a prua mentre la lenza 
della vostra canna da pesca a poppa incomincia a fare il 
suo lavoro.

The Clubman 21 can also be equipped for fishing.
Great for its ease of driving and its 360° passages; the 
Clubman 21 guarantees space and speed of movement in 
case you are at the bow while the fishing line of your stern 
rod’s begins to take bite.

Per il noleggio / For renting

Un battello ottimale per il noleggio in quanto offre
semplicità nell’utilizzo e una coperta versatile e accessibile 
a 360°. La prolunga prendisole, facilmente installabile, e 
la possibilità di equipaggiarlo con un rollbar in acciaio inox 
completo di tendalino parasole e un motore poco potente, 
completano il look del Clubman 21 rendendolo fruibile a 
tutti.

An optimal boat for all rentals as it offers simplicity in use, 
a versatile and accessible 360° blanket. The sunbathing 
extension, easy to install and the possibility to equip it 
with an stainless still roll bar complete with awning and a 
low-powered engine, accomplish the look of the Clubman 
21 making it appealing to everyone.

Clubman 21
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1 L’area prendisole a prua comoda e ampia è
 sorprendentemente spaziosa grazie al cuscino 
 prendisole addizionale. Un musone in vetroresina con 
 bitte per il fissaggio delle cime, funge anche da
 piattaforma antiscivolo per lo sbarco/imbarco dei
 passeggeri.

 The comfortable and wide bow sunbathing area is
 surprisingly spacious thanks to the additional sundeck
 extension. A fiberglass platform with cleats for fixing
 the ropes, also acts as an antislip platform for the
 disembarkation/embarkation of passengers.

2 Davanti alla consolle un confortevole sedile 
 completo di schienale fornisce spazio a sedere 
 durante la navigazione. Un parabrezza avvolgente
 e un tientibene in inox proteggono e rendono sicuro
 il conducente.

 In front of the console a comfortable seat complete
 with backrest provides space to sit during navigation.
 An enveloping windshield and a resistant stainless
 steel handrail protect safely the driver.

3 La consolle è proporzionata e compatta per 
 garantire un passaggio su entrambe i lati del battello.
 Un grande vano portaoggetti con sportello in teak si
 trova sotto al volante.

 The console is proportioned and compact to ensure
 a passage on both sides of the boat. A large storage
 compartment with a teak hatch is located under
 the steering wheel.

4 La seduta consolle si apre semplicemente con 
 l’apposita chiave e dà accesso al serbatoio carburante
 e al retro del cruscotto di guida.

 The console’s seat opens with the appropriate key
 and gives access to the fuel tank and the back of the
 dashboard.

equipaggiamento di bordo / boat equipment

1 4

2 5
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5 Il cuscino prendisole poppiero può ospitare due 
 persone comodamente. Lo schienale posteriore, 
 ruota per permette al conducente di sedersi durante
 lunghi tragitti o di appoggiarsi allo schienale se
 dovesse preferire una guida in piedi.

 The aft sun cushion can accommodate two 
 people comfortably. The rear backrest, rotates 
 to allows the driver to sit on long journeys, or to lean
 back if he prefers a standing drive.

6 A poppa la seduta di guida si solleva comodamente
 e rivela un gavone molto ampio e profondo per il
 generale stivaggio di oggetti a bordo.

 At the stern the driver’s seat rises comfortably 
 and reveals a very large and deep locker for the 
 general stowage of objects on board.
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82 6,20 m

2,50 m

21

Dati tecnici / Technical specification

lunghezza fuori tutto / length all out 6,20 m

lunghezza certificazione / certification length 6,20 m

larghezza fuori tutto / max beam (inflated) 2,50 m

lunghezza interna / deck length 5,33 m

larghezza interna / beam 1,43 m

diametro tubolari / tubes diameter 55 cm

pressione tubolari / tubes pressure 0,30 atm

peso a secco / dry weight 450 kg

serbatoio carburante / fuel tank 110 lt.

serbatoio acque dolci / water tank 47 lt.

immersione a pieno carico / draft 0,30 m

camere d’aria / air compartments n.6

portata persone max / max people on board n.12

motorizzazione max / max motor power 111 Kw (150 HP)

motorizzazione consigliata / suggested motor power min. 1x80 HP

max. 1x150 HP

gambo motore / motor shaft length L x 1

materiale carena / hull construction material vetroresina / fiberglass

auto-vuotante / self draining no / no

gavoni / storage areas n.6

categoria di progetto / project category C

carrellabile / trailerable gonfio / inflated

Dati tecnici / Technical data

www.jokerboat.it
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Tonic

Brandy Brandy 
rhombus

Brandy 
diamond

Shallow

Wine

Lava

Toast

Taupe

Sage

Water

Butter Butter 
rhombus

Otono

Turquoise Plata

Honey SteelLatteSunset

Sterling

Eucalyptus

Butter 
diamond

White

Curry

Breeze Chalk

Grey

Space

Sisal

Dark grey

Bechamel

Beige

Black

Moonflower

Beige 
rhombus

White

Salvia Silver Fog

Dolphin

Snow

Beige
diamond

BlackGrey

tessuto neoprene / hypalon texture

tessuto cuscinerie / cushions materials

Black stripes Grey stripes White stripes

calpestio in teak / teak floor vetroresina / fiberglass

gomme / rubber

Off White 
carbon

Artic grey

Ibiza blue

Neptune
carbon

Neptune grey

Alpin blue

Grey
carbon

Military grey

Ocean blue

Black
carbon

Black

Dark blue

Cappuccino
carbon

Yellow 
colorado

Black
perlage

Military grey 
fabric

Yellow 
sunflower

Antracite 
perlage

Antracite
grey fabric

Orange 
sylvano

Artic grey 
perlage

Black fabric

Etna red

Ivory
perlage

Army green
fabric

Army green
carbon

Artic grey
carbon

Deer

Off white

Caramel

Cream white

Natura
/Black

Coffee
/Titanium

CappuccinoCream panna

Sand / Black

Steel / White

Sandy brown

Ivory

Natura
/Cream

Steel / Black

Sand / Cream

Coffee
/Champagne

Army green

guida colori / colors chart guide
Clubman

calpestio in Eva / Eva floor



texture cabina / cabin texture
Paratia e
testata letto / 
Wall &
headboard

Mobili e porta /  
Cabinets &
Door

Top mobili /
Cabinets Top

Pavimento /
Floor

Cuscini /
Cushions

Guanciali /
Pillows

KIT
CLASSIC

KIT
VOGUE

KIT
TRENDY

KIT
DIAMOND

scegli il tuo stile / choose your style

www.jokerboat.it

Scegli il tuo stile tra le nostre proposte classico, elegante, casual o sportivo, 
o configura il tuo battello come tu lo vuoi con il nostro configuratore online.
Collegati al nostro sito www.jokerboat.it oppure scansiona il QR code.

Choose your style from our proposals classic, elegant, casual or sport, 
and configure your boat as you wish with our online configurator.
Visit our website www.jokerboat.it or scan the QR code.

I colori dei tendalini vengono determinati in base al colore delle cuscinerie (se non specificato).
Bimini colors are determined accoding to the cushion’s colors (if not specified).

Coaster

CSCS
Clubman

CBCB
Barracuda

scansiona il QR code / scan the QR code

createyouruniqueness.com

tendalini / bimini

White

Grey 
microperforated

Red

White 
microperforated

Bordeaux

Beige 
microperforated

Valmex Deep black Black 
microperforated

Orange

Cobalt Black Beige Silver MilitaryIvory

Avena

Ibis

Mineral

Quartz

Butter

Toast

Chalk

Plaine 
melange

White

Brown

Black

Grey

Wheat

Peonia
017

Plaine 
melange

Peonia
016

Rovere/Oak

Cream

Grey

White

Sand / Cream

Coffee
/Champagne

Steel / Black

Steel / White
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Via Santa Maria, 98
20093 Cologno Monzese (Mi) Italia
phone +39 022542991
phone +39 022540681
mail: info@jokerboat.it

www.jokerboat.it
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